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AABII‘CKaH AEPEBEHCKAA IIPO03a KaK HCTOYHHUK AYXOBHO-
HPABCTBEHHbIX CMbICJIOB

JlatwiuieB O.10.,
MTOII «Mapuutckas razepes um. M./]. [llanoBasernko», MockBa, Poccus, papa888@list.ru

MpbI u3bupaeM [ijisi pacCMOTPEHUs lepeBEHCKYI0 P03y aJbIICKUX NMHcaTesel, }KUBIIUX B ObIBIIEM
CCCP, BuAs 3Jecb HMCTOYHUK [yXOBHO-HPAaBCTBEHHBbIX CMbICJIOB. B xoje pganbHelilero
HCC/Ie[JOBAaHUS HaM MpPeJCTOUT YBUJEThb TUIIOJIOTHMYECKHE CXOXAEHHUs JIUTepaTypbl aJibiTOB U
JPYyrux HapoJoB, NPOXXHUBaBIIMX Ha TeppuTopuu CoBeTckoro Corwo3a, cAesiaB aKLEHT Ha MyTAX
BO3HUKHOBEHHSI WX MEXHAIIMOHAIbHBIX CBA3ed. [lognepkaHue Triy60KUX HAPOAHBIX TPASUIIUH,
3ameyaT/IEHHbIX Ha CTPaHMULlaX NpPOU3BEJEHUN aAbIICKOW JlepeBEeHCKOW Mpo3bl, BUAUTCS HaM
HCTOYHUKOM MOBBILUIEHUSI CTAOUJIBbHOCTU COBPEMEHHOI0 06IlecTBa, BO3BpAlleHUs ero Ha NyTb
BbICOKOW HPAaBCTBEHHOCTH.
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ABTop

6J1aro4apHT 3a MOMOILb B CO0PE JAHHBIX JJI HCC/A€JOBAHHA
JAEKAHA QHII0JIOTHYECKOro QaKy/IbTeTa AAbIre HCKoro
rocyjapCcTBEHHOIO YHHBEPCHTETa, pogeccopa JOKTOPa
@uiosorudeckux HAyK V.M. [lanemna

Ha tepputopuu Poccuiickoit @enepanyu NpoKMBAeT BIBOe MeHbIIEe aJIbITOB, YeM B TypIiuu, U
HaMHOI'O MeHblle, 4eM B cTpaHax buimxxkHero BocToka B yesioM, Bkiatodas Eruner, Mopganuto, Upak,
CaypoBckyw ApaBuio, CHUpUI0 YW Jpyrhe CTpaHbl, rJie NPUCYTCTBYIOT WX KpylHHble Auacnopsl. Ilo
ytBepxkaenuto 0. JI. AnHya6anze u M. U. lllunakazse, «ajpiru (caMoHa3BaHUe — aJIbIr3) — rpynmna
HapoJoB (aAbIreiIbl, KAGAPAUHIIbI, YEPKECHI, IIANICYTH), TOBOPSAIINX HA aJbITCKUX s3bIKaxX abxa30-
aJIbITCKON SI3bIKOBOU Tpymmbl» [2, c. 252—253]. Takke ajpiru, Ha3bIBaeMble ellé U UYepKecamH,
corsiacHo 3akustoyeHuio U3A PAH ot 25.05.2010, «ob1iee Ha3BaHUE eUHOTO HapoJia B Poccuu u 3a
py0exoM, pa3/ieJIEHHOTO B COBETCKOe BpeMs Ha aJibireilieB, KaGapAWHIEB, YePKeCOB (KUTeseH
KapauaeBo-UYepkecun) u mancyros» [4, c. 3]. 34ecb Mbl cCiUTaeM CBOMM /JI0JIFOM OCTAHOBHUTBCS Ha
TBOpUYECTBe MMEHHO TeX MNucaTesiell, KOTopble XUad U BocnuTbiBasiuchk B CCCP, ogHOBpeMeHHO
WCNbIThIBAsl BJAMSHUE KaK TPaJUIUN CBOEro HapojJia HEMmoCpeACTBEHHO, Tak U Bcero COBETCKOTO
Coro3a B LIeJIOM.
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Anenupys K TUIIOJIOTUH UCTOPUYECKOTO0 AUCKypca [11], He/b3sd He yHOMSAHYTb O TOM, YTO IPU
M3y4YeHUU THUIIOJOTMYECKUX CXOXJEHUHW HeolleHHMas poJib B HCCAe[J0BAaHUU IPUHAMJIEKUT
CpaBHUTEJIbHO-TUNIOJIOTHYeckoMy MeToAy. [lo yb6exaenuto JLII. Taruszaze, «cedyac y»xe HeJib3sl
HeJl00LeHMBATh BO3paCTAOLLYI0 poJib CpPaBHUTEJIbHO-TUII0JIOTUYECKOTO MeToJa,
OPHEHTHPYIOLIerocs Ha HEW30JIMPOBAaHHOE BOCIPUATHE fBJEHUH HALHMOHAJBHOU JIMTEpaTypbl U
CIOCOGCTBYIOLIEr0 MOCTHXKEHUIO ero 3aKOHOMEepHOCTeH. ABTOp He INpeyBeJMYMBaeT 3HAYEHUS
TUIIOJIOTUYECKUX CXOXKJEHUN, YMaJisisl [IpU 3TOM 3HaueHHe KOHTAKTHBIX CBSI3el, HO B TO e BpeMs
TBEPJO YOeXEH, UTO 3TOT METO/, SABJIseTCS HauboJiee NPOAYKTUBHBIM U NIEPCIEKTUBHBIM, U TpebyeT
NPHCTAJbHOTO BHUMaHUs yUY€HbIX» [13, c. 27].

[ToMuMO 3TOro, Kak Mbl yXKe COOOIIA/JM paHee, «CPABHUTENbHO-UCTOPUYECKUN MeETOoJ[, AJs
BAYMYMBOTO TMpPUMEHEHHS KOTOPOro XapaKTepHa HCTOpUYecKas IMO03THKA, COMOCTaBJIEHMUE,
MOBTOPSIEMOCTh, BO3JIEHCTBUE, PsJ, ICUXOJOTUYECKHH Mapa/IeIu3M U CHOXKET, TIO03BOJISeT
BblIEpKaTh HAa MPOTSDKEHHWU BCEro X0/a WCCAeJOBAaHMWS MNPHHIMII HCTOpHU3Ma. B ero ocHOBY
MOJIOXKEHO HCTOPUKO-TUIIOJIOTUYECKOE CPaBHEHHE, TMO3BOJISIIONIEE CYIeCTBEHHO O000TaTUTh
NpeACTaBJeHUE O KOHTAKTHBIX «TOPU30HTAJNbHBIX» CBSI3IX .. C HacjeJueM HaI[MOHA/JbHbBIX
JIUTEPATypP «BEePTUKa/JbHbIMHU» — THIIOJOTMYECKUMHU OCOGEHHOCTSIMH, [JeMOHCTPUPYIOLIMMU
pa3BUTHe Pa3JUYHbIX JUTEPATYP OT OJHOr0 KOPHS, B e[JMHBIX OCHOBOMOJIATAIUX TPAAULUAX. ITO
MOKET UMeTb OTHOLIEHHE TaKXe U K MJIaJloNHCbMEeHHBIM iuTepaTtypaM KaBkasa» [5, c. 110].

B COBOKYNMHOCTH NpOU3BeJeHUN aJbITCKOW JepeBeHCKOM NMpO3bl Mbl BblJe/sieM TBOPYECTBO
aAbIrelickux nucarteseil, Hanpumep, «CoJiHIle HaJ HAMU», «Y Hac B ay/e», «/leByllika U3 ayJa» Ackepa
EBThiXa, «Pexku cnauBawTca», «benas kyBumnHka» /M. KocTtaHoBa, «Ox6aHokoBbI» 1. TatocTeHa,
«CocTsa3aHue ¢ MeuTol» («Hamu geBymku»), «YMHON MaTepu foub» T. Kepawesa u Jip. JIto60Bb K
poAHOM 3eMJie U 6e33aBeTHasl NpeJJaHHOCTb HAPOJHbIM TPAAULUSAM He MO03BOJISIJIA NPeJCTaBUTENSIM
JlepeBEeHCKOH MpOo3bl 3aMaJyuBaTh HEJJOCTATKU OpPraHU3aliM »KU3HU JlepEBHU B COBETCKOE BpPEM .
Cob6cTBeHHast NpUBbIYKA K J06POCOBECTHON paboTe B JII060M UNIOCTACH, IOMHOKEHHAsI Ha NaMATb 00
OTLIOBCKUX MOYYEHHUSIX B YCJIOBUSAX 0COO0r0 MOYMTAHUS CTAPIIUX U BCEX UX HACTABJEHUH, - BCE 3TO
NPUBOAWJIO K TOMY, YTO MOCTENEHHO B [JlepeBEeHCKOW Mpo3e CTajJo OCTaBaTbCAd BCE MeHbIle
6eCKOHQJIMKTHOCTH, FOTOBHOCTH 0€3/yMHO CJIeIoBaTb 0e30TBETCTBEHHbIM yKa3aM CO CTOPOHBI
NapTUHHO-TOCYJaPCTBEHHOr0 amnmnapara. AnoreeM CTaja «XpyUléBCKasi OTTelNesib», HAa MPOTIKEHUU
KOTOpPOU CTPaHHI[bl POMAHOB NPUHSJIU Ha cebGs HEMAJIO CBUJIETEJbCTB TOTO, C KAKOHW NMPSMOTOU U
HEYKJOHHOCTbIO 06JIMYalyd NUcaTeNUd - «JepeBeHILUKU» JI0Oble HeJOpaboOTKU B pacHOpsKeHHUX
aIMUHUCTPATUBHO-XO3SIHCTBEHHOH «BEPXYIIKU», 6€3JelCTBUe U TMoJHasgd 6eCnoMOLIHOCTh B
KPUTHYECKUX CUTyauudax. Ilpy 3TOM BbIicOKasg BHYTPEHHAA KyJbTypa W TpaxkAaHCKasd
OTBETCTBEHHOCTb NUCaTeJel YyBCTBOBAJMCH U MPU MPOYTEHUM NIPOU3BEeJleHUH B opuruHaje. U npu
nepeBo/ie UX Ha PYCCKUH U JipyTHe s3bIKU. UyBCTBOBAJICSA UX 0COOBIN KYJIbTYPHBIN Ko [12].

Be3yc/s0BHO, CTOJIb HeNpUMHUpHMasl IO3ULUS JesTesed JUTepaTypbl He MoOIJa [JOJITO
OCTaBaTbC He3aMeUYeHHOW YMHOBHHYbUM allllapaTOM, PEeBHUTEJSMU O0JIaroAyLIHOrO HACTpPosl B
OTEeYeCTBEHHOW JIMTepaType, B MEPBYI0 O4Yepeib - MMEHHO HAa CTPAHUIAX JAePEBEHCKOW MpO3bI,
IIOCKOJIbKY JlepeBEeHCKHe »KUTeJU Bcerja OblIM IepBbIMH, KTO BCerJa CcTpaZal OT OLIMO0K
HeKBa/IMPULIMPOBAaHHOIO pyKoBoJAcTBa. Tak, poMaH Ackepa EBTbhIxa «YivLa BO BClO €€ JJIMHY» W3
aunoruu «lly6a 13 ABeHaAaTH OBUMH» BbI3BaJl HETOJOBAHUE CO CTOPOHBI COBETCKOW GHOPOKpATHH,
BbLIIMBILEECS] B OTKpbITOe MoHoleHue Ha ypoBHe [loaut6ropo LUK KIICC. B To BpeMs Kak aBTOp, 1O
CYILLEeCTBY, TOJbKO OCTaBaJ/ICsl BEPeH TPAJHULMAM OTILOB, U TOTOB OblLJI CTOSATh 3a MpaBAY, AaxKe Bess
JINpUY€eCKOe NOBECTBOBAHHUE.

XKuBa B crpanax BumxkHero BocToka, Ha OCHOBe 0C060ro xapakTepa HalMOHAJbHOIO
camoco3HaHus [15] B nHavase XXI Beka mpoxoAsLUX NMEPUOJ, CTPEMUTENbHOIO0 3KOHOMHUYECKOTO
pPasBUTHs, COYETAaHUS COXpPAaHEHHWS HCKOHHBIX HallMOHAJbHbIX U MYCYJbMaHCKHUX TpajULUH C
npeo6JiaJlaHMeM HOBBIX TEXHOJIOTUH B Pa3BUTHUU apXUTEKTYPbl, TPAHCIOPTA, BbIYHUCIHUTEJbHON
TEXHUKH, aJIbIl'M MOTYT aKTUBHO Y4aCTBOBaTh B Pa3/IMYHbIX cdepax »KU3HU 0611ecTBa U rocyjapcTBa.
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[Ipy 3TOM NpPUHOCA MaKCUMaJIbHYH NOJIb3y - KaK POJHOW CTpaHe, TaK U CBOeMy pojy. UTto xe
KacaeTcsl aibIroB, POXKMBAKOUIUX HA TeppUTOpUr PP, OHU Takke MpUIaraloT MAaKCUMyM YCUJIUH [
TOTO, YTOOBI UX )KU3Hb U }KU3Hb UX GJIU3KUX TPOXO/UJa B YUCTHIX, ONPSITHOTO BU/A FOPOJAX U CENax,
U 4YTOObl KaXKABIA MOI NPUHOCHUTH BCIO Ty IOJIb3Y CEMbe, POAY U CTpPaHe, KOTOPYH OH TOJIbKO
crocob6eH npuHecTd. OTHAKO U MPHU 3TOM aJbIrk B POCCHM HAaXOJATCS B PaMKaX CTPOro O4epyeHHOH
peaJbHOCTH, HU3KOTO IOTOJIKA BO3MOXKHOCTEH caMopeasv3alyy, BHE 3aBHCHUMOCTH OT Coephl
CTAHOBJIEHHUS WX 3/]0POBbIX aMOULIMK. UMeHHO M03TOMY B HacJeIUU aibITCKOM IepeBeHCKOM PO3bl B
HAaCTOSIIMM MOMEHT CYILeCTBYeT BO3MOXXHOCTb TIIOYEPIHYTh BJAOXHOBJSIOIIME Hadajla AJsd
CTaOUJIM3ALMH MT0JIOXKEHHS B COBPEMEHHOM 0O0IIleCTRBeE.

KakoBbl ke OCHOBHbIE MO3UIIMM AJbIICKONW JepeBeHCKON Mpo3bl, OPHUEHTAIlUsl Ha KOTOpble
Mo3BOJIMJIa Obl BHECTH IOCHUJIbHBIM BKJIaJ, B KeJaeMbld COIMAJbHBIM IMOJBEM COBPEMEHHOTO
rocyZapcTBa, B ero BO3BpallleHUe K BICOKUM MO3ULUSAM JAyXOBHOCTH U HPABCTBEHHOCTH [3]?

B nepBylo o4yepezb, KpacCHOU JIMHHEN Yyepe3 MHOTMe Mpo3anvyecKue MPOU3BEeJEHUsT NPOXOJUT
TeMa MOYUTAHUSA CTapuiux. B pe3ysbTaTe 3TO N0O3BOJISAET HE TOJbKO M36€XaTh TPAAULIUOHHOTO AJIs
MHOTHX APYTUX HAPOJI0B KOHPJIMKTA «OTIOB U JIeTeH», HO U HANPSIMYI0 NPUYMHOXKHUTD JOCTIKEHUSA
NpeJLEeCTBYOIIMX MOKOJIEHUN C JO/KHOU MONpPaBKOM Ha BO3MOXXHOCTH, IIpeJoCTaBJisieMble BEKOM
BBICOKHUX TEXHOJIOTUH.

Jasnee, U3 MaccuBa HapoAHON MYJPOCTH, coeprkallelcss Ha CTPaHULLAX HAa3BaHHBIX BbIlle U
JIPYTHX NOOOHBIX KHUT, CJIEyeT MOYEPIHYTh MOTHBbBI YBaXKeHUsI K IPUPO/ie, 6EPEKHOT0 OTHOIIEHHS
K eé 6oraTcTBaM. M He TOJIbKO B paMKax y/l0BJIETBOPEHUS NOTPe6GHOCTEN UMIIOPTO3aMelleHUs, KaK
3TO NPOMCXOAUT B JaHHBIK MOMEHT, HO U OTBETCTBEHHOI'0 OTHOILEHUS KO BCEMY >KMBOMY BOKPYT Hac,
YTO NpPeJCTOUT INepejaTb CBOMM MNOTOMKAaM, U Kak cJesaThb TaK, YTO M OHHU TOXe IMOoXKeJaad
IOCTPOUTH CBOIO KM3Hb Ha HavasaX JyXOBHOCTH M HPABCTBEHHOCTU. BbITh eBpONIEHCKUM HApO/IOM,
CTOSILIMM Ha MO3ULMUAX KYJbTYpbl M LMBUJIM3ALMH, CIOCOGHBIM K peaJbHOMY MEXKYJbTYPHOMY
Juasory [1], ¥ mpu 3TOM COXpaHATb CBOI KYJbTYPHYI UJAEHTUYHOCTb B JIyXOBHO-HPAaBCTBEHHOM
aclmekxTe.

TpeTbeli HeMaJOBaXXHOM COCTABJAWOILEN, HU3BJIEKAaeMOW H3 MPOYTEHUA KHUI aJbITCKUX
nucaTesiel - «JepeBEHILUKOB», CAelyeT yBaXKEeHHe K HCTOPHUM POJAHOr0 Hapoja, Aake ecad OH
HAaCTOJIbKO MaJl, YTO He MOXKET CONMepHUYaTh MO YUCJAEHHOCTH, HanmpuMmep, ¢ HapoaoM Kurtas wau
Wupuu. OOHAKO W OpPU 3TOM KaXk/Jad CTPaHUIA CBOEW HApPOJHOM MCTOPUU [IOPKHA ObITh
CaMO3Ha4yKWMa, U CAYXUTb HMCTOYHUKOM BOOJAYIIEBJEHUS JAJs KaX[Oro, KTO TOTOB BIHCAaTb B
JIETOMMCh aILITCKOT0 HApo/ia CBOM HOBBIE CBETJIbIE CTPAHUIIBI.

Ewé ogHO HeOTbeMJIEMOE MOJIOXKEHHUE [ePEBEHCKUX POMAaHOB U MOBECTEN, U3BJEKaeMoOe, B TOM
4qyucijie, U HU3 BCTABHbIX IIPHUTHY, CKaBaHI/If/'I, 6ajmaa N HWHBIX OPraHUYHBbIX BKH}O‘{eHHﬁ, CTOJIb
yKpalllalolux XyJ0KeCTBEHHOE CoJiep>KaHue KHUTH U CYLeCTBEHHO oboraiatoliee co60il BCEé ero
3By4aHUe. IJTO YyTepsSHHOE, HeCIpaBeJJUBO 3a0bITOe U OCMesSSHHOe MHOTUMHU MOHSTHE O
yeJioBeuyecKoM 4vecTu. Tod camMol, KoTopas AJs ajbira AOpoke caMOM >KHU3HU. PaBHO Kak H
NOTPeGHOCTD ZiepKaTh CBOE CJI0BO, UCIOJHATh KaXK/l0e JaHHOe ToOO0oH obemanue. TakuM o06pasoMm, U
JIYXOBHOCTH, U HDAaBCTBEHHOCTU BO3/]a€TCsl JO/HKHOE HA CTPAHUIAX aAbITCKOM IepeBeHCKOMN MPO3bI.

W3 ckazaHHOrO 3/1€eCb Mbl CYHUTaeM CBOMM AOJITOM CAeJaThb CJeJyrolire BbIBO/JbI:

1.AﬂbIFCKaH JAepeBeHCKadA Mpo3a CKOHLIEHTPHUpPOBaJjia B cebe npeacraBJeHUA Hapoda O YUCTOTe
OTHOIIIEHUH, l"J'[y6OKOI71 NMOpAAOYHOCTH, MOHATUAX YEeCTHU U [0JIr'a, KOTOPbIMHA HeO6XOﬂI/IMO B IIE€PBYIO
odyepeab pyKOBOACTBOBATHLCA B IpoLecce CTa6I/IJII/IBHL[I/II/I COBpPEMEHHOI'0 COLIMyMa, BOCCTAHOBJIEHHUIO
OCHOB AYXOBHOCTHW U HPABCTBEHHOCTH B HEM.

2.HenpuMupuMocTb, OGECKOMIPOMHUCCHOE OTHOLIEHHWE TepoeB JepeBEeHCKOH Mpo3bl K
6eCcxX0351CTBEHHOCTH, CTSKATEJIbCTBY, HEOPEXKHOCTH B 06pallleHUH CO BCEM JOCTUTHYTBHIM KPOBbIO U
IOTOM J>KUTeJlell JepeBHH, SIBJAdeTCS OJHOM K3 HauboJsiee SAPKUX XapaKTEPUCTHUK aAbITCKON

63



Jlarbres O.10. Latyshev O.Ju

AJnipIrckas iepeBeHCKasi Mpo3a KaK UCTOYHUK JYXOBHO- Adyghe rural prose as a source of spiritual
HPaBCTBEHHBIX CMbICJIOB and moral meanings

fA3bIk U TeKCT langpsy.ru Language and Text langpsy.ru

2017.Tom 4. Ne 3. C. 61-66. 3, pp. 61-66.

doi: 10.17759/langt.2017040306 doi: 10.17759/1angt.2017040306

JepeBeHCKON MNpo3bl. YTO UB HACTOSALIMU MOMEHT 4Ype3BblYaMHO aKTyaJbHO JJISl MOCTPOEHUS
3/1l0pPOBOr0, CIOCOGHOI0 K NOCTYNATeJbHOMY Pa3BUTHIO 0011leCTBA, OCHOBAHHOTO Ha YUCTHIX IyXOBHO-
HpaBCTBEHHbIX HayaJax.

3.YAuBUTe/NbHOE COYeTaHUe NMPAKTUYECKOW HapOJHOM XBaTKH, CMEKaJIKU Hapsly C LoOpbIM,
JIUPUYECKUM OTHOLIEHHMEM K OKpyXKalllel Npupofe, JeTAM, BHYKaM U IpaBHyKaM, NpPOsIBJSAETCA
IpaKTUYeCKH BO BCeX NPOU3BEJEHUAX afbIICKON JlepeBeHCKOU IpPO3bl, YTO TAaKXKe MOXEeT CJIYXKHUTb
3HAaKOBbIM HayasloM JJs I[polecca COLHUaJbHOM cTabuansauyy, o6yc/J0BJIEHHOTO NpPHUMaTOM
JLyXOBHOCTH U HPaBCTBEHHOCTH.

Jlutepatypa

1.

ArruHO  Asneccmo.  EBpoma W mejarorudeckas  npobGJjieMa  MEeXKYJbTYpPHOIO
B3aMMO/I€MCTBUSA: 3HAHUE U JIMYHOEe y4dacTHe 3a NnpejesaMu yronuu // S3BIK U TeKCT.
2016.T.3.Ne 1. C. 79-84.

Anyabagse 10. /], Hlunakazgse M. H. // A — AuketupoBaHue. — M. : Bosibias Poccuiickas
sHuukaoneaus, 2005. — C. 252—253. — (Bosbiag poccuiickas sHLMK/IONEeANA : [B 35 T.]
/ ra. pea. 10. C. OcumnoB ; 2004—, T. 1). — ISBN 5-85270-329-X.

barimypszaepa I’ b. KaBkas akTyaJieH Bo Bce BpeMeHa // f3bik u TekcT. 2017. T. 4. Ne 1. C.
9-16.

Sarirouenue 06 3THoHHMe Yepkec u TomoHume Yepkecrsa [/ WHCTUTYT 3THOJIOTUH U
aHTponosioruu uMeHu H. H. Muknyxo-Makusasi PAH / ApyTioHoB C. A, yTB. 3opuH B. 10. —
25.05.2010. — Ne 14110/1832-156. ApxuBupoBaHo 6 Hos16ps1 2014 roja.

Jarprmes O0.10, Yadrwmna /III. JluTepaTypHOe W JIMHTBUCTHYeCKOe KpaeBeJeHHe B
collMa/IM3aliM y4alluXcs, CTYAeHTOB U y4éHbix / Germany, Saarbrukken: U3g-Bo «LAP
Lambert Academic publishing», - 2015. - 223c.

Jlarprmes O.f0. Tunosorudeckue OCOOEHHOCTH W MeEXXHAI[MOHAJIbHbIE CBA3U PYCCKOH
nepeBeHCKoM po3bl 60-x rogoB XX Beka. - Maiikomn, 2000. - 51c.

Jarermes O.10. TUIIOJIOTMYECKME OCOBEHHOCTHU U MEXHALIMOHAJIBHBIE CBA3U
PYCCKOW JIEPEBEHCKOM ITPO3bI 60-X I'0JIOB XX BEKA // MexayHapoAHbIH >KypHau
3KCIepUMEHTAIbHOTO o6pasoBanusa. - 2017. - Ne 5 - C. 133-135; URL:
https://expeducation.ru/ru/article /view?id=11633 (smaTta o6pamenus: 31.05.2017).
Jlarprimies O0.J0. MexXXHallMUOHa/IbHbIE TUIOJIOTHUYECKUE CBS3U PYCCKOM «JIepeBEHCKOM»
npo3bl 60-x rogoB XX Beka (3ameTku no Bompocy) // Puioa0rMUYecKUdl BEeCTHUK. —
Matikom, AI'Y. -1999. - Ne1. - C. 64-68.

Jlarermes, 0. fO. Tunosorndyeckre 0CoO6eHHOCTH M MeXHALMOHAJIbHblE CBA3U PYCCKOU
«JiepeBeHCKoM» npo3bl 1960-x rogos Tekct.: auc. .kauz. ¢ua. Hayk / O.10. JlaTblues.
Marikomn, 2000.

10. /latermes O.F0. PaniioHa/IbHOE Y SMOLIMOHA/IbHOE B PYCCKOM MPO3€e BTOPOU MoIoBUHBI 20 -

Hayasa 21 Beka // KaTeropuu panMoOHaJbHOIO U 3MOLMOHAJbHOIO B XyJ0°KECTBEHHOU

CJI0BECHOCTH: €6. Hayy. cT. o utoram VII MexayHap. Hay4d. koHO. «PanpoHanbHOe U
3MOIIMOHAJIbHOE B JINTepaType U ¢osibkaope». Boarorpan, 28-30 okr. 2013r. / oTB.pea. u
cocT. E.®. MaHaeHkoBa. - Boarorpaz: BI'CITY «[lepemena», 2013. - C.172-178.

11. Muupsap-besopyyepa A.Il. Tunosiorusi ICToOpUudeckoro Auckypca // fI3bik u Tekct. 2015.

T.2.Ne 2. C. 8-16.

12. Muupsap-besopyqaepa A.Il, [lokpoBckas M.E. Kog Ky/nbTyp B 3epkaJjie nepeBoja // f3bIk u

TekcT. 2015. T. 2. Ne 4. C. 30-46.

13. Taruzaze /LI TvnoJiori4eckue CBSI3M COBPEMEHHOrO PYCCKOTO M asep6aiipkaHCKOTO

pomana. (10.01.01) / bakun.roc.yH-T um. M.3. Pacys-3ag3. - M., 1992. - c. 27.

64



Jlarbres O.10. Latyshev O.Ju

AJnipIrckas iepeBeHCKasi Mpo3a KaK UCTOYHUK JYXOBHO- Adyghe rural prose as a source of spiritual
HPaBCTBEHHBIX CMbICJIOB and moral meanings

fA3bIk U TeKCT langpsy.ru Language and Text langpsy.ru

2017.Tom 4. Ne 3. C. 61-66. 3, pp. 61-66.

doi: 10.17759/langt.2017040306 doi: 10.17759/1angt.2017040306

14. Tumernrko H.A. IKoysorvsi TPUPOJAbl KaK JyXOBHO-HPABCTBEHHAasl KaTeropus M ee

XyJI0’KECTBEHHOE OCMBICJIEHHE B OTedYeCTBeHHOW 1po3e // Becthuk AI'Y. Cepus
«Pusiosiorust U UCKyccTBOBeZleHUe». Boim. N2 2 (26). - 2007. C. 189-193.

15. Tepemjerko H.H. JIMHTBHUCTHYECKOE W  HAlMOHaJbHOE CaMOCO3HAaHHE 3THOCOB

coBpeMeHHOT0 MpaHa: UICTOYHUK KOHGJIMKTA WK opyave mupa? // fA3bik u Tekct. 2014.
T. 1. Ne 1. C. 90-99.

Adyghe rural prose as a source of spiritual and moral
meanings

Latyshev O.Ju.,

PhD (Philology), Doctor of Science, Honoris Causa, Academician, Honored Worker of Science,
Technics and Education, Director of Mariinsky Gallery named after M.D. Shapovalenko,
Moscow. Russia. papa888@list.ru

Taking into account the fact that most of the Adygeans live in the countries of the Middle East, we
elect to consider the rural prose of the Adygeyan writers who lived in the former USSR. This allows
us to see the typological convergence of the literature of the Adygs and other peoples living on the
territory of the Soviet Union, placing emphasis on the ways in which their interethnic relations arise.
Maintaining the deep folk traditions, imprinted on the pages of Adyghe village prose works, is seen
by us as a source of enhancing the stability of modern society.

Key Words: Adygs, village prose, society, stability, socialization, traditions..
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